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BANCA DEL TEMPO  RAIT DA BARAT  ZEIT-TAUSCHNETZ- SÜDBÜNDEN 

 
 

Wollen Sie die tauscheria kennen lernen? 
ALLE SIND HERZLICH WILLKOMMEN! 

www.tauscheria.ch 
 

 

TAUSCH-TREFFEN 
Donnerstag, 3. Oktober 2013 

14:00 – 16:00 Uhr 
Gemeindehaus, Silvaplana 

 
zum Spielnachmittag 

kleiner Warentauschmarkt 
 

Che es la tauscheria?
Illa tauscheria vegnan pajats servezzans 

cun temp impè da raps. Minch’actività es 

da listessa valur. El/Ella spordscha Seis 

servezzans e profi ta da quels dals oters. 

I’s sviluppa üna rait da relaziuns.

La tauscheria es üna società d’ütil public 

i’l Grischun dal süd ed es politicamaing e 

confessiunalmaing neutrala.

M
uostra carta da barat
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Pigliai cun Vus la carta da barat plaina al prossem
 inscunter da la tauscheria o tilla tram

ettai a la seguaint‘ adressa: tauscheria, Crusch 2, 
CH

-7503 S
am

edan. Els survegnan im
m

ediatam
aing üna nouva carta  da barat. Lur conto da bunifi caziun da tem

p  vain 

N
om

 
 

 
 

       A
dressa 

 
 

 
 

 
          Code

D
ata  

servezzan 
tem

p prestà 
tem

p retrat 
pro / da nom

 
S

uottascripziun dal/da la
 

da las          a las         ura 
in uras e 1/4 uras 

in uras e 1/4 uras 
 

parenari/a da barat

total Gian Muster  
 

     Via Baselgia 58, Sam
edan                   529

18.02.2017 
15.00 - 16.30 

 
   1 ½

 
Ladina Cortesi 

L.Cortesi 
12.03.2017 

18.00 - 20.15 
   2 ¼

 
 

Peider Ganzoni 
P.Ganzoni
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Gian Muostra



Suot www.tauscheria/Marktzeitung chattan Els/Ellas 
offertas ed eir dumondas per varsaquants servezzans.

El/Ella tscherna our da la gazetta da marchà seis servez-
zan giavüschà. El/Ella aintra in contact cun la persuna chi 
spordscha o tschercha ün servezzan ed arrandscha il lö ed 
il termin. El/Ella va a l’inscunter da la tauscheria, imprenda 
a cugnuoscher nouva glieud e po qua eir güsta cumbinar 
directamaing ün barat.

La tauscheria es üna società d’ütil public i’l Grischun dal süd 
ed es politicamaing e confessiunalmaing neutrala.

As partecipar po minchün chi ha ün pa temp e voul barattar 
activmaing, chi ha plaschair da contacts socials e chi til sta a 
cour la solidarità tanter las generaziuns.

Exaimpel  
d’ün barat

...obain bunifi- 
ca-ziuns da temp 
per servezzans 
voluntaris.   

Co funcziuna? 

Chi sta davovart? 

Chi po as partecipar? 

Cura ans 
inscuntrain nus? 

Ingün access a 
l’internet? 

Infuormaziun in sia 
vicinanza  
 

 Annunzcha

Inscunters da tauscheria han lö regularmaing. Il lö e’l termin 
vegnan publichats adüna i’l internet.

Ingün problem, El/Ella survain infuormaziuns da la persuna 
da contact in sia val.

Engiadina  Anny Unternährer, Scuol
Bassa unterengadin@tauscheria.ch, 078 708 71 91

Engiadin’Ota: Marianne Bachofner, Samedan
 oberengadin@tauscheria.ch, 079 762 36 02

Puschlav: Kerstin Fisler, Poschiavo
 poschiavo@tauscheria.ch, 081 844 32 34

Bergialgia: c/o Kerstin Fisler
 bregaglia@tauscheria.ch, 081 844 32 34 

Val Müstair: Anny Unternährer, Scuol
 unterengadin@tauscheria.ch, 078 708 71 91

Eu m’interess per üna commembranza, less tour part 
activmaing da la tauscheria e giavüsch per la documainta.

Nom

Prenom

Via

NP / Lö

Telefon

Mail

Trametter a:
tauscheria, Crusch 2, 7503 Samedan
Mail: info@tauscheria.ch, internet: www.tauscheria.ch 

>  Ursina güda a l’uffant da duonna Cortesi a far las lezchas.
>  Duonna Cortesi nu paja, ma fa oura cul fier l’altschiva da sar  
 Meng.
>  Sar Ganzoni fa revantscha pro sar Curdin e til dà   
 ün’introducziun da PC.
>  Ursina drouva sia bunificaziun da temp per ün cuors da   
 talian pro signura Bongiorno.
>  Signura Bongiorno es impedida da chaminar ed es cuntainta  
 cul servezzan da cumischiuns cha Curdin spordscha.

>  Ils commembers e las commembras da la tauscheria han la 
 pussibiltà d‘offrir lur servezzans voluntaris sül chomp social  
 e‘s laschar bunifichar quistas uras d‘ingaschamaint 1:1 sül  
 «conto social» da la tauscheria. 
>  Societats chi praistan lavur voluntaria i‘l sectur social das- 
 chan entrar illa tauscheria e tour part sco gruppa.

Minchün surpiglia 
respunsabiltà,
per cha DAR e TOUR
tegnan l’equiliber.


